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ABSTRACT 

This study undertakes a comprehensive examination of the diachronic evolution of vocabulary used in Kannada newsprint 

political reporting over a 38-year span from 1980 to 2018. By constructing and analyzing a balanced corpus of 2,400 front-

page political articles drawn from four leading Kannada newspapers—Prajavani, Vijaya Karnataka, Udayavani, and 

Kannada Prabha—the research employs a mixed-methods approach combining quantitative corpus-linguistic measures 

with qualitative discourse analysis. Quantitatively, we track changes in type-token ratios, lexical diversity, and the frequency 

of neologisms, particularly English borrowings versus indigenous coinages, across eight sub-corpora corresponding to 

successive five-year intervals. Qualitatively, we conduct close readings of concordance lines for high-frequency new terms, 

exploring semantic shifts, collocational patterns, and ideological nuances. Our findings reveal a steady increase in lexical 

variety, with type-token ratios rising from 0.056 in the early 1980s to 0.072 by the late 2010s, and an 18 percent overall 

growth in distinct word types. Neologism analysis shows that English loanwords comprised only 15 percent of new items in 

the 1980–84 period but surged to 62 percent by 2015–18, driven largely by globalization, digital media proliferation, and 

shifts in party communication strategies. Concurrently, traditional Sanskritized political idioms—once central to Kannada 

journalistic registers—experienced a relative decline of 25 percent, making way for simpler colloquial Kannada or hybrid 

forms. Semantically, core political terms such as “janata” and “power” (in transliteration) expanded their referential 

domains, reflecting new phenomena like “public court” framing of civil protests and the prominence of electricity sector 

debates. These linguistic developments point to the dynamic interplay between socio-political change and media discourse, 

suggesting that lexical innovation both mirrors and shapes public political engagement. By situating our results within 

theories of language contact, semantic shift, and critical discourse analysis, this study contributes novel insights to media 

linguistics in South Asia and offers a model for comparative research in other regional and digital news contexts. 
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Figure-1.Evolution of Kannada Political Vocabulary 
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INTRODUCTION 

Language serves as a living archive of social, cultural, and political transformations. In the context of Karnataka, Kannada newsprint 

has long been a crucial medium for informing, persuading, and mobilizing public opinion around political issues. From the era of 

state-led development in the early 1980s to the age of digital media convergence in the 2010s, the linguistic resources of political 

reporting have both reflected and mediated the shifting contours of power, policy, and popular engagement. Yet despite the 

prominence of Kannada media in representing regional identities and struggles, there has been surprisingly little diachronic 

scholarship tracing how its political lexicon has evolved in response to external pressures such as economic liberalization, 

globalization, and the rise of information technology. 

 

Figure-2.Kannada Political Vocabulary Evolution 

This study seeks to fill that lacuna by interrogating three central questions: first, how has the diversity and frequency of technical 

political terms—such as “coalition,” “neoliberal,” and “cybercrime”—changed in Kannada newsprint between 1980 and 2018? 

Second, what roles have English borrowings versus indigenous neologisms played in reshaping journalistic registers? And third, in 

what ways do these lexical dynamics correlate with key socio-political milestones—ranging from the 1991 economic reforms to the 

proliferation of cable television and online news platforms post-2005? To answer these questions, we assemble a purpose-built 

corpus comprising 2,400 front-page political news articles sampled evenly across eight chronological segments. 
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Our methodology marries the rigor of quantitative corpus-linguistic techniques, including type-token ratio computation, keyword 

analysis, and neologism detection, with the depth of critical discourse analysis, which enables us to unpack semantic shifts and 

ideological inflections embedded in concordance contexts. By doing so, we move beyond static descriptions of linguistic change to 

reveal how vocabulary choices actively participate in constructing political realities—whether by framing “public court” narratives 

around popular protests or by deploying “globalization” in debates over state development trajectories. 

The introduction proceeds as follows. We first situate our research within the broader fields of corpus linguistics, media linguistics, 

and language contact theory. We then outline the rationale behind our corpus design and analytical workflow. Finally, we preview 

our key findings: a pronounced growth in lexical variety over four decades, a dramatic rise in English-derived technical terms 

alongside the decline of classical Sanskritized idioms, and nuanced semantic shifts in core political vocabulary that reflect changing 

journalistic priorities. In doing so, we demonstrate the value of diachronic corpus analysis for understanding the interplay between 

language, media, and politics in a South Asian regional context. 

LITERATURE REVIEW 

The study of vocabulary change in media texts draws on three intersecting scholarly traditions: corpus linguistics, media discourse 

analysis, and contact linguistics. Corpus linguistics provides robust quantitative tools—word frequency lists, keyness indices, and 

collocation networks—that reveal how lexical patterns emerge and evolve over time (McEnery & Hardie, 2012). Baker (2006) 

emphasizes that keyword analysis against a reference corpus can surface both broadly diffused trends and niche terminological 

innovations. Yet most investigations of political registers have centered on English-language outlets; comparable research in Indian 

regional languages remains limited. 

Media discourse analysis, particularly the critical approach pioneered by Fairclough (1995), foregrounds the ideological work 

performed by lexical choices. Fairclough’s framework underscores how terms like “neoliberal” or “infotainment” carry embedded 

value judgments, shaping audience interpretations of policy and power. Machin and Mayr (2012) extend this perspective by 

incorporating multimodal resources—images, layout, typography—into analyses of news production, but their focus on English 

outlets leaves a gap in understanding vernacular press dynamics. 

Contact linguistics, especially Thomason and Kaufman’s (1988) model of contact-induced change, explains how sustained 

interaction with English through education, media, and technology accelerates borrowing processes in domains requiring new 

technical vocabulary. Ahmed’s (2008) work on Malayalam political reporting demonstrates that English terms like “budget” and 

“dissent” often enter regional media via transliteration, filling semantic niches for which native terms may be perceived as 

cumbersome or archaic. Similar processes have been observed in Hindi election coverage (Sharma, 2014), but systematic corpus-

based examinations in Kannada journalism are lacking. 

Within Kannada media studies, descriptive accounts predominate. Ramaswamy (1997) chronicles the historical role of the Mysore 

press in anti-colonial movements, while Kulkarni (2009) documents shifts in newspaper ownership and editorial policy post-1991. 

Chandrashekar and Nagesh (2011) offer a preliminary inventory of neologisms in Kannada print media but do not situate their 

findings within a diachronic framework. Srinivasan and Rao (2016) explore the semantic expansion of “janata” but cover only a 

narrow timeframe. 
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By integrating these theoretical strands—quantitative corpus metrics, critical discourse interpretation, and contact-linguistic 

principles—our study provides a holistic account of how political vocabulary in Kannada newsprint has transformed across nearly 

four decades. It not only quantifies lexical trends but also interrogates the socio-political forces driving those trends, thereby bridging 

methodological divides and contributing new empirical data to the literature on South Asian media and language change. 

METHODOLOGY 

Corpus Design and Compilation 

We constructed a representative diachronic corpus of Kannada political news by sampling front-page articles from four high-

circulation newspapers: Prajavani, Vijaya Karnataka, Udayavani, and Kannada Prabha. Using a systematic procedure, we selected 

every fifteenth edition from January 1980 to December 2018, yielding 2,400 articles. Each article was categorized into one of eight 

five-year sub-corpora (1980–84, 1985–89, …, 2015–18), ensuring roughly equal token counts for reliable comparative analysis. 

Text Extraction and Preprocessing 

Original print editions were scanned and subjected to optical character recognition (OCR) optimized for Kannada script. Manual 

post-processing corrected recognition errors, achieving over 98 percent transcription accuracy. We then tokenized texts using the 

AI4Kannada tokenizer, preserving morphological features such as sandhi splits and compound nouns. Normalization steps included 

lowercasing transliterated English borrowings and unifying variant spellings of indigenous terms. 

Quantitative Analysis 

Using AntConc (version 3.4.4), we computed word frequency distributions, type-token ratios (TTR), and lexical density for each 

sub-corpus. We generated keyword lists by comparing each period’s frequency profile against the 1980–84 baseline, identifying 

statistically significant new lexical items (log-likelihood, p < 0.01). Neologism detection involved filtering out words present in the 

base period and categorizing remaining items by origin: (1) English borrowings, identified via a curated English-Kannada lexicon; 

(2) indigenous coinages, detected through morphological analysis and cross-checking against historical Kannada dictionaries. 

Qualitative Analysis 

For each sub-corpus, we selected the top 20 new terms by keyword rank and conducted critical discourse analysis on their 

concordance lines. This involved examining collocational patterns, rhetorical contexts, and semantic prosody—whether terms 

carried positive, negative, or neutral evaluation. Three expert Kannada linguists independently coded semantic shifts and neologism 

types, achieving inter-rater reliability of κ = 0.87. Disagreements were resolved through consensus discussion. 

Validation and Reliability 

To ensure robustness, we performed two validation steps. First, we manually verified OCR samples for random articles in each sub-

corpus to confirm transcription fidelity. Second, we cross-validated neologism classifications against an external lexicon of 

contemporary Kannada, resulting in an 89 percent agreement rate. 
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Ethical Considerations 

All newspaper content utilized falls under fair academic use for scholarly research. No personal data were involved, and findings 

are reported in aggregate form to preserve anonymity of individual journalists. 

Overall, this mixed-methods approach—anchored in corpus linguistics, enriched by discourse analysis, and grounded in rigorous 

validation—provides a comprehensive framework for tracing long-term vocabulary evolution in Kannada political newsprint. 

RESULTS 

Lexical Diversity Trends 

Across the eight sub-corpora, type-token ratios increased steadily from 0.056 in 1980–84 to 0.072 in 2015–18, indicating growing 

lexical variety. Total distinct word types rose from approximately 45,000 to 53,100—a net increase of 18 percent. Lexical density 

(content-word proportion) climbed marginally, suggesting a shift toward more information-rich reporting. 

Neologism Emergence and Origin 

The number of new keywords per period grew from 312 in 1985–89 to 587 in 2015–18. Among these, English borrowings accounted 

for only 15 percent of new items in 1985–89 but surged to 62 percent by 2015–18. Predominant borrowings included terms such as 

“budget” (ಬ"#), “coalition” ($ೕ&ಷ(), “media trial” ()ೕ*+ ಟ- ಯ/), and “cybercrime” (0ೖಬ2 3- ೖಂ). Indigenous 

coinages—formed through compounding or semantic extension—comprised the balance, with examples like “janata kshetra” 

(public domain) and “rajnitika rangabhumi” (political arena). 

Decline of Classical Idioms 

Sanskritized political terms such as “janasamuha” (public assembly) and “pratinidhi” (representative) exhibited a relative frequency 

decline of 25 percent between 1980–84 and 2015–18. These were replaced by colloquial synonyms or English hybrids, reflecting a 

trend toward linguistic simplification and globalized registers. 

Semantic Shifts in Core Terms 

Critical discourse analysis unveiled notable semantic expansions. The word “janata”—originally collocating with “andolana” 

(movement) and “sangha” (association) in the 1980s—began pairing with “court” metaphors (“janata kodha”) and digital-era 

contexts (“social media forum”) by the 2010s. Similarly, “power” (ಪವ2) shifted from primarily denoting political authority to 

encompassing electricity sector debates, mirroring Karnataka’s policy focus on energy infrastructure. 

Period-Specific Observations 

• 1980–89: Lexicon dominated by agrarian rhetoric (“krushi andolana”) and socialist ideology (“samaanta”) reflecting local 

political mobilization. 

• 1990–99: Post-liberalization surge in economic terminology (“privatization,” “globalization”) and policy jargon. 
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• 2000–09: ICT-related neologisms (“e-governance,” “cybersecurity”) appear frequently, coinciding with internet 

penetration. 

• 2010–18: Consolidation of media jargon (“media trial,” “spin doctoring”) and sustained high rate of English loanword 

adoption. 

Overall, the results underscore a dynamic lexical landscape shaped by socio-political transformations, technological adoption, and 

changing journalistic practices. 

CONCLUSION 

This diachronic corpus-based study charts the evolution of political reporting vocabulary in Kannada newsprint from 1980 to 2018, 

revealing significant shifts in lexical diversity, neologism origin, and semantic usage. The steady rise in type-token ratios and distinct 

word types reflects an increasingly varied lexicon, while the dramatic increase in English borrowings—from 15 percent of new 

terms in the late 1980s to over 60 percent by 2015–18—underscores the profound impact of globalization, digital media, and 

English-medium education on regional journalistic registers. Concurrently, the relative decline of classical Sanskritized idioms 

signals a pragmatic turn toward more accessible and hybridized language forms. 

Semantic analyses demonstrate that core political terms such as “janata” and “power” have expanded their referential domains in 

response to emerging phenomena—from public court metaphors to energy policy debates—highlighting how journalistic language 

both mirrors and shapes public discourse. Period-specific trends further illustrate the imprint of major socio-political milestones: 

agrarian movements in the 1980s, economic reforms in the 1990s, ICT proliferation in the 2000s, and media consolidation in the 

2010s. 

By integrating corpus linguistics with critical discourse analysis and contact linguistics frameworks, this study contributes a novel 

empirical account of vocabulary change in Kannada newsprint, offering valuable insights for media researchers, linguists, and 

policymakers. Future research might extend this approach to digital-native news platforms, social media discourse, and comparative 

analyses across other South Asian languages, thereby deepening our understanding of language change in an era of rapid media 

transformation. 

SCOPE AND LIMITATIONS 

While this study provides a robust diachronic analysis of political vocabulary in Kannada print journalism, several limitations 

warrant acknowledgment. First, our reliance on OCR for text extraction—despite achieving over 98 percent accuracy—may have 

introduced minor transcription errors, particularly in complex compound words and transliterated English terms. Second, sampling 

only front-page articles potentially excludes specialized political reporting in inner sections or themed supplements, which may 

exhibit different lexical dynamics. Third, our division into five-year sub-corpora offers clear longitudinal snapshots but may obscure 

short-term spikes linked to specific events such as elections or major policy announcements. Fourth, though expert coders achieved 

high inter-rater reliability (κ = 0.87) in classifying neologisms and semantic shifts, qualitative interpretations inherently involve 

some subjectivity; future studies could incorporate reader-response surveys to validate discourse analyses. Finally, while we focused 

on four leading newspapers, regional publications with smaller circulations may exhibit different patterns of language innovation 

and borrowings. 
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Despite these limitations, the study’s methodological rigor—combining quantitative metrics, qualitative discourse analysis, and 

cross-validation steps—ensures that its findings offer a credible and comprehensive portrait of vocabulary evolution in Kannada 

political reporting. Researchers and practitioners should consider supplementing print-based corpora with digital archives and 

spoken-news transcripts to capture the full spectrum of modern media registers. 
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